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Hadseregünk és nemzeti tradi- 
ezióink. 

Nem tudnak feledni? Most talán ke- 

vésbbé, mint huszonöt évvel ezelőtt ? 

Mikor - most már huszonhat éve - 

megkoronáztuk felséges Urunkat királyun- 

kat, Ő lovagiasan, nagy szivvel annak a 

honvédségnek ajándékozta a nemzet által 

neki felajánlott koronázási ajándékot, a 

mely honvédség 1848-1849 ben a ma- 

gyar alkotmányért, szabadságért, Magyar- 

ország önállóságáért, függetlenségeért küz- 

dött, harczolt, ontotta vérét az akkori 

osztrák hadsereg ellen. 

Akkor fátyolt vetettünk, fátyolt ve- 

tettek a multakra, az 1848-49 véres 

eseményeire, békejobbot nyujtott egymás- 

nak a nemzet és királya, dinasztiája s 

egy uj korszakot kezdettünk élni, a ki- 

egyezés, a feledés korszakát. 

Megszünt a bizalmatlanság, a félté- 

kenység. A magyar nemzet bizott abban, 

hogy állami önállósága, függetlensége, al- 

kotmánya, többé nem lesz veszélyeztetve a 

központositó osztrák törekvések által, a 

dinasztia pedig bizott a magyar nemzet 

törvénytiszteletében, a trón iránti hüsé- 

gében. 

Nemzet és király nem csalódott egy- 

másban. Bebizonyult, hogy a kölcsönös 

bizalom jogosult, a kiegyezés helyes, a 

multak feledése időszerü volt. 

A lefolyt huszonöt év alatt meggyő- 

ződhettek, a magyar nemzet páratlan ál- 

dozatkészségéről, a trón iránti hüségéről, 

loyalitásáról, s Magyarországnak is volt 

oka áldani e huszonöt év alatt legalkot- 

mányosabb koronás királyát. 

De hálátlan volna Magyarország népe, 
ha a béke napjaiban is meg nem emlékez- 
nék nagyjairól, hőseiről, vértanuiról, bünt 

követne el, ha megfeledkeznék azokról, 

kiknek önállóságát, állami létét köszöni. 

S ha fátyolt boritottunk huszonöt 

évvel ezelőtt a multakra, ha feledni kiván- 
tuk a véres harczokat akkor, miért most 

kiélesiteni az ellentéteket ? 

Magyarország népe, a magyar nemzet 

ünnepli szabadságharczának hőseit, az 

1848-49-iki vértanukat. Szobrot emelt 

hazáuk fővárosában Budapesten, Buda 

várában emlékük tiszteletére. Május 21-én 

Buda vára megvivásának évfordulóján lesz 

e szobor leleplezésének nagy nemzeti 

ünnepe 

A kegyelet, az áhitat érzetével vár- 

juk e napot, mikor azok emlékének áldoz- 

hatunk, a kik a mi jóvoltunkért, a mi 

szabadságunkért áldozták éltüket, vérüket. 

S Magyarország népének ez áhitatos 

érzését, egy bántó, éles ellenmondás za- 

varja meg: Lobkovitz herczeg hadtest- 

parancsnoki rendelete, mely a közös had- 

sereg tisztjeit (a tartalékosokat és nyuga- 

lomban lévőket is) eltiltja a budavári 

honvédemlék ünneplésétől. 

Tehát a magyar király, mint legfőbb 

hadur jogara alatt álló hadseregnek de- 

monstrative megtiltatik e hazafias ünnepen 

való részvétel; megtiltetik ez mindazok- 
nak a magyar honpolgároknak, kik mint 

katonák szolgálják a hazát. 

Ez lenne eredménye, a negyedszá- 

zados hüségnek, áldozatkészségnek, ide 

vezetett a kiegyezés békéje, melyet oly 
hiven betartottunk ! 

Nem enyhiti, sőt fokozza hazafias 

aggodalmunkat, érzékenységünket az, hogy 

e rendelet nem mond ujat, csak ismétel- 

teti, fentartja azt a magatartását közös 

véderőnknek, mely már Bem tábornok és 

az aradi vértanuk szobrának leleplezésekor 
jelentk ezett. 

S ha elgondoljuk még, hogy maga a 

szoborbizottság is elkövetett mindent, hogy 

a leleplezési ünneptől, minden politikai 

czélzatosságot távoltartson, s koronás ki- 

rályunkhoz ez alkalommal hódoló feliratot 
intézett, - akkor valóban magunkévá kell 

tennünk egyik fővárosi lap következő so- 

rait: ,Oh, be egyszerű volna ama magas- 

ságbeli urak teendője, s mi könnyen helyre- 

állithatnák vele a megzavart összhangot, 

visszahelyezve mindazt, mi a kiegyezés 

szelleméből következik! Csak hagyniok 

kellett volna a dolgokat természetes folyá- 

sukban. Eljött volna pár generális, pár 

száz honvédtiszt az emlékünnepre, a hogy 

eljöttek tegnap Arany János szobrához, 

képviselni fogékonyságukat, szolidáris ér- 
zéseiket a nemzeti kegyelet eszméje, tár- 

gya, nyilvánulása irányában. Magyarország 
ennek láttára lelkes örömet érzett volna, 

s e szép május hó a tavasz evoluczióját 

hozta volna létre a nemzeti élet s a véderő 
közti viszdnyban dus termést, bő aratást 
igérve a trón és haza javára." 

Igy pedig a szükségtelen bántó tilalmi 

rendelettel ujabb viszályt szitottak, mely- 

nek következményei ma még beláthatlanok. 

Nekünk, kik távol állunk a pártok 

küzdelmeitől, kik a kiegyezés alapján a 

szabadelvű magyar nemzeti kormányt ad- 

dig, a mig és a mint ez irányt követi, 

önzetlenül követjük, de önálló vélemé- 
nyünket el nem hallgattuk és el nem hall- 

gatjuk, - fáj 

melyben erőinket gyöngitjük, s a megerő- 

södést, a magyar állam belső konszolidá- 

czióját lazitjuk. 
Jól tudjuk, hogy ilyen és hasonló 

viszályokra mindég ujabb alkalom nyilik 
mind addig, mig közös véderőnk régi ha- 

gyományos szelleme át nem alakul, mig 

körében meg nem érik a tudat, hogy e 

hadsereg nem utódja a 48 előtti osztrák 

hadseregnek, hogy e hadsereg a magyar 

állam hadserege is, és szelleme nem áll- 

hat ellentétben a magyar alkotmánynyal, 

a magyar nemzet szellemével, hagyomá- 

nyaival. - Közös véderőnk szellemének 
ez átalakulását pedig csak egy magyar 

tannyelvü, magyar szellemű katonai aka- 

démiától várhatjuk; s azért ismételjük ez 
alkalommal is azt, a mit a véderő-vita alkal- 

mával e helyen mondottunk, hogy : Magyar- 
ország számára magyar tannyelvü, magyar 

szellemű katonai akadémiát követelünk. 

Dr. -s. 

A papa győzött. 

1. 

Az öreg ur határtalan jókedvvel és ki- 
mondhatatlannl havas lábbal lépett be a nap- 
paliba. Ragyogó arczczal dobta az egyik 
székre nem kevésbbé havas kalapját, a másikra 
nagy kabátját s szakadatlan szóáradat közben 

simogatta zuzmorás bajuszát. 

— Nina lelkem! Nina, tudod-e, mi a 

hir? Képzeld csak, az ünnepekre ide jön 
Pista, Sárdy Pista a Bánátból. Külföldre uta- 
de előbb egy pár napot itt tölt pálunk. 

Ő nagysága nagy valószinüséggel szokva 

lehetett az ilyfajta kitörésekhez és hasonló 

lelkesedéssel várt vendégekhez, mert végtelen 
nyugalommal és érezhető hangsulyozással for- 

dult az öreghez : 
- Valami tarokk Pista, vagy épen va- 

lami élő adoma tár ? 
— Látod, édes lelkem, mennyire ok- 

nélkül gyanusitasz. Látod, itt van ni, maga 

Bandi irja, Bandi, a kivel ugy éltünk az isko- 

lában és az egyetemen, mint Castor és Pol 
lux, ő maga irja, nézd csak: ,A fiamat egy 
pár napra hozzád küldöm, hogy a nagy utra 

önts bele egy kis lelkesedést és jókedvat." 
– De hát miféle a fia ? 
— Diplomás ügyvéd, kedvesem, a mult 

héten kapta a diplomát s mielőtt irodát nyit- 
na, egy kis körutra megy. 

De már erre az asszony is fölkelt, ha- 
nem előbb kellő előrelátással odaszólt Mar- 
githoz, a ki a himzőasztalka mellől hallgatta 

eddig élénk figyelemmel a papa előadását. 
- Margit, nézd meg, rendben van-e 

már az ebédlő. 
A szőke szép leányka, engedelmes kész- 

séggel sietett át a szobán, a mama pedig 
láthatólag elszomorodva nézett a papára. 

Az öreg azonban nem engedett. 
— A kiállitáson láttam őket utoljára; 

akkor még csak olyan nebuló volt a gyermek. 
De azóta ? Alig várom már, hogy . . . de nini, 
miért lettél olyan szomoru, lelkem, mi ? 

- Hát mond csak, igazán eljön ez a 

Sárdy fiu? 
- Hogyne, mikor Bandi irja; 

soha sem szokott tréfát üzni! 
Az asszony arcza egyre borusabb lett, 

mint közeledő nyári zivatar idején az égbolt. 
— Hogy épen most kell jönnie. Most, 

mikor Károly sincs a városon. 
- De hát mi köze Károlynak ahhoz a 

dologhoz, ha én a legkedvesebb barátom fiát 

várom ? 
— Ilyenek vagytok ti mindig; hiszen 

tudhatod, milyen érzékeny az a fiu. Mit fog 
mondani, ha egy fiatal ember eljön ide láto- 

gatóba, mert a legjobb barátod fia ? 
— No, ez szép ! Ugyan, kérlek, micsoda 

nekem Károly? 
— Micsoda ? 

velem 

Még kürdezheted? Hát 
nincs neked leányod ? vagy nem láttad, hogy 
Károly a legkomolyabb szándékkal jár a ház- 
hoz ? Maholnap albiró lesz, akkor bizonyosan 

nyilatkozni fog, és te mindezekre azt kérde- 

zed, hogy mi közöd neked Károlyhoz? .. 
Ilyen voltál különben te mindig. Mit neked a 
családod, a leányod, neked csak az iskola, 
az egyetem, a jó pajtás ! Vagy azt akarod, 

hogy a világ nevessen házadon s a te gyá' 
moltalanságodon, ha annyi idő után most hagy 
itt Károly ? 

És itt legsulyosabb argumentumok gya- 
nánt két nehéz könycseppet törült ki sze- 
méből. 

A jóságos arczu öreg ur pedig ugy meg- 
szeppent ezektől a könyektől, mint a kis 
gyerek az eltörött pohár koczczanásától. Meg- 
döbbenve tipegett jobbra-balra, hol a kabátja 
zsebében keresgélt, hol a bajuszát simogatta, 
s egyáltalában nem volt tisztában azzal, hogy 

magát mentse-e, vagy a feleségét vigasztalja. 
Jobbnak látta az utóbbit. 

Nina fiam, de mondd hát, mit kkezfek 
jőjjö Holnap 

már amugy is itt lesz, 
— Persze, hogy nem irhatsz ! 

- Aztán tudom én azt, hogy az a fiu 
jámbor egy gyerek, az apja is olyan volt. 
Szinte ugy tekintem, mintha rokon volna. 

— Szelid fiu? No hiszen tudom én is- 
tenem, bogy a te rendes szokásod majd olyan 
bátorrá teszi, mint a milyen akármelyik asz- 
falt-betyár. Addig ölelgeted, dicséred, lelke- 
sedel érte, hogy aztán vége mindennek. 

s addig érvelt, magyarázott az öreg- 
nek, hogy az végül füt-fát megigért s olyan 
szelid lett, mint a bárány. Átlátta, - hiszen, 
hogyne, mikor a felesége olyan okosan meg- 

magyarázta, - hogy bizony csak csinyján 
kell bánni az ilyen átfutó gavallérokkal, mikor 
az ember férjhezadó leányának biztos parthie 
kinálkozik. 

Két napra rá megérkezett Pista. Párat- 

lan vendégszeretet fogadta. Maga a mama 
vezette az egész fogadtatást, ő volt a szó- 
vivő; a papa csak örvendezett s csak gondo- 
latban ölelkezett és lelkesedett. Az asszony 
tudja ennek a módját !, 

A fiu pedig mindezek fejében megnye- 
rően kedves és udvarias tudott lenni. 

rdekesen adta elő 
egykori jó barátjáról, kedves és lekötelező 
volt a mama iránt, de igen természetesen 

legörömestebb foglalkozott Margittal. 

A szép gyermek kedves arczán édes báj 
ömlött el, csillogó és mégis szelid szemeivel 
élénken kisérte a csinos arczu, szőke fiu min- 
den szavát, minden mozdulatát, s olyan ked- 

vesen csicsergett a hozzá intézett kérdésekre, 
mint egy ártatlan madárka a ringó ágakon, 
Pista extasisba látszott jönni ez elragadó je- 
lenség büvölő hatalma alatt, ujabb és ujabb 
alkalmat adván a mamának százféle apró kér- 

désre, a mikre aztán ujból és ujból kimeritően 
felelgetett. Hisz ugy kellett. 

A késő éjfél vetett véget a csevegésnek, 
a mikor is a mama aggódó arozezal fordult 
a papához: 

—– No, ez nagyon szépen kezdődik 

Az öreg ur nem szólt semmit, 

szerepe már ugy is a hallgatás egy pár napi 
Befordult és álmodott a ködös, kétes jövőrő 

látnunk ezt a viszályt, 

atyja véleményét 
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Két legifjabb honvéd. 
Brassó, 1893. május 9. 

Tekintetes szerkesztő ur ! 
A brassói honvéd-egyletnek is van két 

tagja, kik ,„a legifjabb honvédek" sorába tar- 

toznak : 
4. Duka Ferencz, Londonban élő derék 

hazánkfiának dr. Duka Tivadarnak öcsese, szül. 
Zemplénmegyében Dukafalván 1832. márczius 
havában. 1848-ban, mint tanuló önkéntesen 
állott be a honvédekhez s végig küzdötte a 
magyar szabadságharczot, mint alhadnagy a 
42. 52. és 102. zászlóaljban. A 70-es évek 
ben országgyülési képviselő és a háznak jegy- 
zője volt; most m. kir. dohányraktári gond 

nok Brassóban. 
2. Kisjeszeni Jeszenszki István, született 

1832. junius 31-én Marosujvárt Alsófejérme- 
gyében, apja bányahivatalnok volt. 1848-ban 
végezte a gymnáziumot N. Szebenben és a 
bécsi Theresianumba volt menendő, midőn az 
oláh lázadás Erdélyben kitört, ő felcsapott ka- 
tonának; ötször kergette el Szijjártó főhad- 
nagy toborzó tiszt a leányos arczu, gyenge 
testalkatu gyereket a sorozási helyről, mig 
szeptember 14-én Keczely Sándornak ajánlata 
folytán fölvétetett a XIik honvédzászlóaljba 

Kolozsvárt. 
Az ezen zászlóalj által vivott minden 

csatákban résztvett s kivivta magának a fő- 
haduagyi rangot. 1860-65-ben a magyar le- 
gióban szolgált Olaszországban is, a cuncoi 
tiszti iskolában mint tanár volt alkalmazva. 

1869. augusztus havában a m. k. hon- 
védséghez alhadnagynak lett kinevezve, s itt 
18 év alatt alezredességig felvitte. 

1888. október óta, mint nyugalmazott 
alezredes él Brassóban s a brassóvármegyei 
1848-49-es honvéd-egyletnek elnőke. 

X. Y. 

A brassói iparos ifjak egylete, 
melyről oly sokszor volt alkalmunk dicsérő- 
leg megemlékezni s a mely oly buzgó, lelkes 
tevékenységet fejt ki, mint ritka más egyle- 
tünk, a betöltött tiz év után uj korszak előtt 
áll. Alapszabályainak most folyamatban lévő 
módositásával - miután a kerületi betegse- 
gélyző pénztárak életbeléptetése folytán a 
betegsegélyezési és temetkezési ág megszün- 
tettetett - most mint tisztán önképző egy- 
let szerveztetik s e czélja elérésére hatványo 
zottabb mérvben fog működhetni. Tervbe 
van véve még a munkanélkülieket és utazó- 
kat segélyező ág, valamiut egy rokkant alap 

szervezése is, és valószinű, hogy ezen ujjá- re — mely nélkül egész embert, állását betől- iparos ifjuság érdekében következőkre kér- 

szervezés az ország valamennyi önképző egy- teni képes iparost nem képzelhetünk, – ke hessük: – A vizvezeték épitési munkálatai 

letét egymással vagy szoros kölcsönösségi vánjuk forditani. Betegseg gyesü 1. Mint munkaadó, sziveskedjék oda immár megkezdettek. A Salamonkó alatti nagy 

viszonyba hozza, vagy egy erős országos egy- 
letté alakitja. 

Brassói iparos ifjaink önképző egylete 
becsülettel törekszik megfelelni önképző czi- 
mének, s midőn az egylet vezetősége felada- 
tául tüzte ki állandó felolvasási cziklusok, 
szakértekezések, különböző tanfolyamok tar- 
tását, dal- és sziniszakosztályát is ujra szer- 
vezi s előbbinek vezetésére kitünő erőről gon- 
doskodik, egyuttal egy vegyeskart is létesitve 

kebelében. 
Csak dicséretre méltó nemes törekvés 

az, melyet az egylet eddig is kifejtett s jö- 
vöre még fokozottabb mérvben várhatunk ; 
és mindenesetre méltó, hogy önál ó iparosa- 
ink, kik Brassóban ma már — hála Istennek 
- szép számmal vannak, ezen minden izében 

magyar szellemű ifjusági egyletet tőlük tel- 
hetőleg szellemileg és anyagilag támogassák. 

Ezen támogatásra számitva, bocsátotta 
ki az egylet vezetősége a tagok gyüjtése 
czéljából az alábbi folhivást Brassó város 

iparos mestereihez, melyet az ifjuság nemes 
buzgalommal terjeszt; s midőn azt lapunkban 
is közöljük, részünkről is óhajtjuk, hogy an- 
nak meglegyen a várt eredménye s hisszük, 
hogy rövid időn nem lesz Brassóban intelli- 
gens iparos segéd, ki az önképző egyletnek 
tagja ne legyen. 

A körlevél a következő : 

Kérelem Brassó város é. iparos 

mestereihez! 

Az a jóakarat, melylyel Czimed magyar 
társadalmi életünk közérdekei, különösen pe- 
dig az iparos osztály erkölcsi és anyagi ér- 
dekeinek előmozditása s támogatása iránt 
viseltetik, felbátoritnak minket, hogy szintén 
az iparos osztály érdekében erkölcsi és anya- 

gi támogatását, segitségét kérjük. 
Köztudomásu Czimed előtt, hogy ,Iparos 

ifjak önképző és betegsegélyző egyesületet 
név alatt városunk iparos ifjuságának törekvő 
része már az 1882. évtől kezdve testületté 
alakult, mely időben ugy az önképzés, miné a 

segélyezés jén nem 
eredményekhez jutott. - Több oldalu mükö- 
désének betegsegélyző ágát a nm. m. kir. 
belügyminiszterium az 1891. évi XIV. t. cz. 
megalkotásával beszüntette. Mi tisztelettel haj- 
lunk meg az országos és általános érdek ál- 
tal parancsolt ezen magas intézkedés előtt s 
rajta vagyunk s leszünk, hogy nyuátandd 

tisztán önképző körré alakult át s mint ilyen 

czélja : 

a szellemi tovább fejlődés előmozditása ; 

a szakképzés tökéletesebbé tétele s a pályánk 
sikeres betöltéséhez szükséges ismeretek meg- 
szerzése, azoknak fejlesztése, bővitése. 

Egyesületünk elnöksége szerencsés volt 
a tanári és tanitói kar kiváló férfiai s önálló ipa- 
rosaink nevesebbjei közül többeket megnyerni, 
kik önképző egyletünkben időnként tartandó 
felolvasások, gyakorlati előadások stb. effélék- 
kel, czélunk eléréséhez, törekvésünkhöz jut- 
tatni szivesen nyujtanak segédkezet. Tart az 
egyesület állandó helyiséget, olvasó és játszó- 
termet, könyvtárt, irodalmi és szaklapokat; 
rendez ismeretterjesztő és szórakoztató felol- 
vasásokat, műkedvelői előadásokat, szervez 

dalszakosztályt stb. 

Feoladatai közé fog tartozni továbbá az 
uj alapszabályok szerint: a munkaközvetités 
munkaadók és iparossegédek közt, kik egyle- 
tünknek pártoló illetve rendes tagjai ; a mun- 
kanélküliek és utazók segélyezése, valamint 
a tisztességes munkában elaggott tagok szá 
mára rokkant alap létesítése; mely segélye- 
zési ágak szerint az ország valamennyi ilyen 
egylete szervezendő lévén, tisztességes iparos 
segéd ezen egyletnek tagja kell hogy legyen, 
ha nem akar elszigetelten, egyedül állani. 

És még egyet hangsulyozni kivánunk. 

Egyletünk vezetősége hazafias fela datá- 
nak tartja a ma már majdnem minden szak- 
egyletben felburjánzott szocziáldomokráta esz- 

méket az által ellensulyozni, hogy kellően 
felvilágositva tagjait, azon tant hirdeti, hogy 
egy müűvelt, szakképzett, jóratörekvő iparos 
és jó hazatinak nem lehet feladata államfel- 
forgató eszmék szolgálatába állani, melynek 
ezéljaival még maguk a korifeusok sincsenek 

teljesen tisztában. 
Általában önképző egyletünk teljesen 

távol tartja magát a politikától, e helyett 
arra fekteti a fősulyt, hogy czéltudatos, józan 

szorgalmas és szakképzett, művelt ipáros 
nemzedéket neveljen a hazának, s ha majd 
nemzetünk ezredeves jubileumán az iparos osz- 
tály ténykedésével is be fog a nemzet szá- 
molni, ama jóleső öntudattal tog működésére 
visszatekinteni hazánk minden önképző-egye- 
sülete s igy a mienk is, hogy az elért siker- 
ben neki is vannak érdemei s hogy megtette 

mindazt, a mit az adott körülmények között 
tahatatt 

felvilágositásaink által az 
magas Formény ezen ntézkedésével megba 

a bet 1 felhagyván, 

minden erőnket az önképzéste és önmüűvelés- 
S 

Ezeknek előrebocsátása után már most 
engedje meg Czimed, hogy egyesületünk nevé- 
ben s az iparos osztály, különösen pedig az 

egy törekvő 
szüksége van, rendelkezhetik. 

Áldozatról, megterheltetésről 
lehet; hisz az 50 krnyi beiratási dij mellett 
a havi tagsági dij, 15 krajczár, oly csekély 
összeg, melyet a legszerényebben dijazott ipa- 

lemi Tees össze sem hasonlithatók. 

2. Tanonczaival ismertesse meg a ko- 
moly czélzattal munkáló testületek és ledér- 
kedéssel, a közélet csendjét, biztonságát fel- 
forgatni törekvő egyesületek közötti különb- 
séget; figyelmeztesse őt minden alkalommal 
a reá várakozó komoly munkára, tevékenység. 
re, s felszabadulása alkalmával ajánlja nekik 
az egyesületünkbe való belépést. 

3. Kérjük Czimedet, hogy a fent jelzet 
erkölcsi támogatás mellett segitse ügyünket 
anyagi áldozatkészségével s évi 1 frtnyi tag- 
dijjal lépjen egyesületünk pártoló tagjai so- 
rába, hogy ez által is jó példával menvén elől, 
a közérdek javára irányuló igaz törekvésünk 
mielőbb s minél erősebb alapon biztosittassék. 
—- És végül 

Kérjük, ajánlja figyelmébe sogédeinek, mi- 
szerint folyó évi julius és augusztus 

minden vasárnap délutánján az 
leti helyiségben (Fekete-utcza) igyenes fel- 
olvasások, előadások fognak tartatni, melyre 
az iparos pályán működő fiatalság ezennel 
meghivatik. 

Ügyünket, kérásüinket s a taggyüjtésre 
közelebbről kiküldendő küldötteinket jó aka- 

ratába ajánlva, maradtunk hazafias üdvöz- 
lettel 

Brassó 1893. május hó 18, 
a „Brassó Iparos Itjak Őnképző Egyete" 

nevében. 

az elnökség. 

HELYI HIREK. 

— Felkérjük lapunk azon igen tisztelt 
barátait, kiknél lapunkra vonatkozó gyüjtő- 
ivek vannak, hogy azokat mielőbb lapunk ki- 
adóhivatalához beküldeni sziveskedjenek. 

— Unitárius istenitisztelet lesz hétfőn, 
pünkösd másodnapján délelőtt 10 órakor az 
uj ev. ret. templomban, mely alkalommal 

Vaska Béla sepsi-szentkirályi unitárius be- 

szolgáló lelkész fog egyházi beszédet tartani 
s istenitisztelet után Urvacsora-osztás is lesz. 

régi ábrándok megvalósulásáról édesen, és ál- 

mában ölelgette Pistát. 
A két gyermek vajjon mit álmodott ? 

Bizonyára fakadó, rózsaszinü hajnalt, kedves 
képeket aranyos ködben, a miről valóságban, 
ébren nem is gondolkoztak, a minőket csak a 
csalóka álom hinthet az ifju szivekbe. 

A mama annál kevesebbet aludt. Öt a 
rideg való, az anyai gondok tartották ébren 
s a tépelődés adott erős fegyvert a vész el- 

len kezébe. 

Másnap együtt csevegett Pistával, kinek 
véletlenül keze ügyébe esett az album; lapoz- 
gatott benne. Ezt is, azt is tudakolta. Végül 

egy merész poseeben álló fiatal ember arcz- 
képénél állt meg tekintete. 

Ő nagysága kérdést sem várt. 
— Ez az a Károly, a kit tán többször 

hallott emliteni is már. 

- Valami rokona nagyságodnak ? 
- Oh nem! Egy igen kedves ember; 

gyakran jár hozzánk ! 

— Miféle, ha szabad érdeklődnöm ? 
— Aljegyző, nemsokára albiró. Sokszor 

látogatja házunkat, de egyáltalában nem ro- 

konunk. 
Megértette a jelentőségteljes tekintetet 

s közönyösen forgatta tovább a lapokat. 
A mama meg volt elégedve magával. 

Közönyösen teltek a napok, s bár a 
fiu viselkedése egészen más irányu lett, mint 

az első benyomás után következtetni lehetett, 
az akkor keltett rokonszenvet maga iránt fenn 

tudta tartani. 

Sokat beszélt terveiről, megteendő ut-- 

járól, szüleiről, főleg atyjáról; hosszan beszél- 
getett az öreg urral, ő nagyságával, gyakorta 
Margittal is, de az utóbbival mindig csak a 
legszigorubb etiduette-szerü udvariassággal. 

Es a mama arcza napról-napra derültebb 
lett a szükebb családi körben, már t. i. a 
öreg ur előtt, s napról-napra kedvesebb, le- 
kötelezőbb a lefegyverzett vendég előtt. 

s
 

Egy este Margit a zongoránál ült, az 
öregek a pamlagon, mig Pista egy szék kar- 
jára dülve, elmerengve hallgatta a mélabus 
akkordok harmonikus zugását, a siró, pana- 

szos népdal ringató ütemeit. Ugy zoko- 
gott, sirt a rideg nagy hangszer, mint egy 

tulvilági syrén. 

A rózsás ujjacskák parancsára a hófe. 
hér billentyük életet, hangot – tán érzést is 
— lebeltek a néma húrokba, s a kifeszült ideg 
csodás dolgokat beszélt, susogott egy titkos 
világból, onnan a szivből, s a felvert hangok 

szárnyra keltek a légben, bejártak minden kis 

zugot, minden szögletet a szobában, s keres- 

tek – visszhangot. 

Pista hallgatta némán, megjegyzés nél 

kül. Mégis különösen hangzott a dal, a mely 
a pusztákon a népajkon született, ezen modern 

művészi hangszeren. 

Bizonyára több volt benne a művészet, 

mint az érzés ! 
Mikor az utolsó hang is ringó szárnya- 

kon, sirva repült a többi után, az öreg ur 

törte meg a csendet. 
- Te Pista, apád szépen tilinkózott. 

— En is sipolok néha 
- Hát csak most állasz elő vele ? Adta 

gavallérja, hadd halljuk! 
Pista behozta a szerényke tilinkót. 
Tilinkó hang a zongora után ! 

Vajjon mit mondhat ez a kis pásztor 
sip, a melyen a puszták fia sirja el bánatát, 
keserveit, a mellett a hatalmas instrumentum 

mellett, a melyen a müűvelt világ önti han- 

gokba érzelmeit. 
Remegve szólalt meg a kis furulya. 

Nem zugott, nem hivott segélyül harmoniát ; 
egyszerü, keresetlen őszinteséggel panaszolt, 
zokogott a szivből : beszélt fájdalomról, csaló- 

dásról, édesen és sirva, a mint csak az igazi 

érzés beszélhet. Elandalitott a csöndes han- 
goknál, mint a nyári szellő, mely néma éjsza- 
kákon, szárnyra veszi onnan a lobogó őrtüzek 
mellől a méla bánatot, s elviszi oda, hová 
szánva van. A felső hangoknál beszélt nyilaló 
fájdalomról, reményről, hévvel, melegséggel. 
Elmondott mindent egymagára, egyedül, ugy 
a mint akarta, ugy mint az az egyszerű pa- 

raszt ott a tarka virágok között, a honnan az 

őszinteséget, az érzést tanulta. 

A leányka ragyogó szemekkel hallgatta 

az ártatlan tilinkó édes beszédét, mélázó arez- 
czal hallgatta a fájó, siró dallamot, az őszinte 

hangokat. 
— Visszhang ? Gondolta Pista is. Ját- 

szott tovább. Hisz a hang az érzéketlen szik- 

láról is vissza zug ! 

— Ez az utolsó a Károly nótája. Szólt 

a mama kellő időben. 

Pista észre nem vehető kedvetlenségge 
tette le a tilinkót. . . Azért hatott tehát ? 

Csak egy-két napig maradhatot még a 
háznál. 

Egyik délután, mikor ott künn az ut- 
czákon a csattogó hidegben élesen nyikorgott 
a fagyott hó a járókelők léptei s a robogó 
hintók kerekei alatt, elgondolkozva nyitott be 

az egyik szobába. Szinte meghökkenve állott 
meg; Margit egyedül ült az ablaknál. 

Oda lépett. 
— Mivel foglalkozik, Margit ? 
— Egy olasz regényt olvasok. 

- Istenem, ön de boldog; nemsokára 
meg fogja látni ezt az isteni földet, hol nem 
ismerik a telet, a hol a ridegebb évszak is 
szép tavasz. 

— Nagyon várom már! 
- Igazán, annyira megunta már itt 

köztünk ? 

— Erre nem is teszek megjegyzést. De 
képzelhető, hogy izgat az a nagy ut. Aztán 
itt nagyon . . . . hideg van. 

Kinézett az ablakon. A fák csupasz ágait 
vastag zuzmora fogta körül, az ablaktáblák 
sarkára tantasztikus jégvirágokat rajzolt a tél 
fagyos keze. 

— Bizonyára sokkal kedvesebb lesz, ott 

a mindig derült olasz föld kék egén meren- 

geni, - szólt Margit. 
— Tán éppen az fáj nekem, hogy itt 

is nagyon el tudtam ábrándozni a büvös élénk 

kék szinon. 
Hosszan nézett a leány arozáb mig z 
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gyüjtő (resorvoir) készitéséhez már hozzá- 
fogtak s az ünnepek után a Ragadó völgyi 

zyüjtő munkálatait kezdik meg. 
- A Brassó-háromszéki helyi érdekü 

vasuton fenforgott forgalmi akadályok immár 
eltávolittattak és tegnap reggel a közlekedés 

ujból megindult. 

- A brassói torna. és vivóegylet által 
a pünkösti ünnepek alkalmával Kovászna- 
Gyulafalvára tervezett kirándulás, tekintettel 
arra, hogy a nagy esőzések folytán a Kovász- 
náról Gyulafalvára vezető utak teljesen jár- 
hatlanokká lettek, egyelőre elmarad. A kirán- 
dulás azonban egy később meghatározandó 
uap meg fog tartatni. Programmját annak 

idején közöljük. 

— A Rezső körutnak a Kolostor- és 
Kapu utcza közötti részét ideje volna már 
egyszer rendbe hozni. A sétány felőli oldalán 
ott disztelenkedik a kávéház piszkos háta és 
egy ronda kőfal-maradvány. A másik fele a 
Kalostok utczától a ref. templomig egy kavics 
s homok raktár, a hol a szétszórtan heverő 
kse tövében nő a dudva. A reáliskola kert. 
jének Kapu- utcza felőli része maig is beke- 
Tritetlen és rendetlen; azután megint kezdődik 
egy elhagyott földdarab az iparegylet kertjéig, 

hol ismét egy izléstelenül bekeritett hely 
disgfelenkedik, a melyet ugy látszik, csak azért 
kerteltek be, hogy még bátrabban 
benne a dudva. – Nagyon kevés költséggel 
és fáradsággal legalább rendet és észet k0t 
lehetne és kellene itt csinálni: a városnak 
legelőkelőbb pontján. 

-- A brassói ev. ref. egyházi dalárda 
pünköst másodnapján az Európa szálloda disz- 

termében dalestélyt rendez, melyre az érdek- 
lődők figyelmét ezen uton is felhivja. Hogy 
az estély felette élvezetesnek igérkezik, an- 
nak bizonyságául állion itt a következő mü- 
or: 1.) „Az Urnak napján" Kreutzertől, a 
vegyeskar által. 2.) „Hymnus"t ScLuberttől, a 
a női kar által. 3.) „Népdalfüzér- Beleznai 
Antaltól, a vegyeskar által, és 4.) Zene. Erre 
következik Kisfaludy Károly „A fösvény, vagy 

nem mehet ki a szobából" czimű vigjátéka, 
melynek szerepeit Bagotai Vilma, Darvas 
Anna, Székely Amália kisasszonyok, Rácz Já 
nos, Dénes N., Herlicska Nándor, Hilgersz Ká- 

roly, Dobry N., Szele János, Szele Lajos urak 

vállalták el. - A műsor végével táncz. 

— Hangverseny. Rott kisasszony mult 
hétfőre tervezett hangversenyét utolsó csütör- 
tökön tartotta meg a Central szálloda ter- 
mében, rendkivül csekély számu közönség je- 
lenlébében. Oka ennek, hogy a kisasszony tel- 
jesen ismeretlen Brassóban; de talán igy is 
többen érdeklődtek volna hangversenye iránt, 

ha műsorát tartalmasabban összeállitja. Ki ér- 
deklődik ma a hangversenyteremben Braga- 
nak édeskés Legenda Valadueja, Arditi ke- 
ringője, vagy Thomas Hamlet-jelenete és Do- 

nizetti Luciája iránt ? Rott kiasszony, ki a 
programmon a bukaresti nemzeti szinház 

primadonnájának mondja magát, csinos 
hanggal bir, mely a középregisterben gyenge, 
magasabb hangjai erőteljesebbek. Főereje az 
eléggé fejlett coloraturában van ; szöveg ki- 
ejtése nem eléggé érthető. Mozdulataiban nem 
tudjuk, már vagy mé g, kissé modoros. Kelle- 
mes változatosságot kölcsönzött a műsornak 
Honigberger k. a., ki igen csinosan játszott 
egy tételt Bruch nagy hegedü hangversenyé- 
ből és Popper Felix több virtuóz módon ját- 

szott Schubert - Röver, Lindner és Popper 
Dávid-féle cellodarabok t. - A hangverseny 
fénypontját ez utóbbiak képezték. 

— A Kronstádter Máönnergesangverein , 
a mint értesülünk, a pünkösti ünnepekre Besz- 
terezére rándul, ott hangversenyt, s a besz- 
terczei dalárdával együtt kedélyes estélyt 

rendez. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
- Emke-bál Deésen. Az „Erdélyrészi 

Magyar Közmüvelődési Egyesület'-nek folyó 
évi rendes közgyülése alkalmából Deésen e 
hó 28-án az Angol szálloda termében fényes 

bál rendeztetik gr. Bethlen Gábor, gr. Kornis 
Viktor, idősb br. Bornemissza Károly és gr. 
Bethlen Bálint védnöksége alatt. 

– Az Arany-emlékszobor leleplezése 
alkalmából a „Képes Családi Lapok" legutóbi 
20-ik száma a nagy költő arczképén kivül 
egy igen érdekes eszthétikai czikket tartalmaz 
Arany Jánosról Tolnai Lajos kitünő irónk 
tollából. E czikk méltó feltünést fog kelteni 

országszerte s már előre felhivjuk rá az ol- 
vasók figyelmét. Az emlitett szám többi köz- 
leményei is fölöttébb érdekesek s bizonyságot 
tesznek a szerkesztőség ama körültekintő 
szakavatottságáról, melyet a „Képes Családi 
Lapok" szerkesztésénél a közönség már meg- 
szokott. Rákosi Jenő czikke Munkácsy Ár- 
pádjáról, - a chicagói világkiállitás rövid is- 
mertetése, mind hozzájárul a lap szellemi ér- 

tékének emeléséhez, mely valamennyi heti 
közlönyök között nemcsak a legelterjettebb 
hanem a legjutányosabb is. Elő izetési ára 
egész évre 6 írt, tél évre 3 írt, negyed évre 
4 frt, 50 kr. Mutatvány számok levelezőlapon 
nyilvánitott óhajtásra ingyen és bérmentve 
küldetnek 

—– A bölöni unitárius egyházközség a 

háromszéki unitárius egyházkörrel egyetértő- 
teg Bölönben, folyó 1893-ik évi junius hó 11- 

ik napján tisztelendő Löfi Aron bölöni uni- 
tárius lelkész és háromszékköri unitárius es- 

eres 40 évi pansága alkalmából jubileumi 
ünnepet rerdez 

pirulva sütötte le fénylő buzavirágszin szeme- 
it. Nem akarta megérteni e czélzást de foly- 
tatni sem tudta a fölvetett thémát. 

Pista beszélt tovább. 
Hanem ott szabad 

egyformán. 
A leányka meglepetve tekintett fel az 

ifjura s erőltetett mosolylyal jegyezte meg . 

— Hát itt nálunk bérbe valaki 

az eget ? 

—– Azt az eget, a miről én szóltam, a 

halálig szokták kibérelni, s Károly bizonyo 
san nagyon boldog lesz, mikor a ,holtomig- 
lan - holtodiglan?t fogadással pecsételheti 

meg ezt a szerződést. 

A leányka sáppadtan szökött fel, s me- 
reven nézett az ifju szemeibe. Valami homá 
lyos sejtelem derengett fejecskéjében. 

az ég, mindenkié 

tartja 

— Ki mondta azt ? 
Pista meglepetve nézett a fenséges ma- 

donna arczra, s hosszu csendben volt ideje 
átgondolni, hogy milyen rossz emberismerő. 

Remegve lépett a lánykához; megfogta 
picziny bársony kezét, s esdeklő hangon 
beszélt. 

- Bocsáson meg, ugy gondoltam, de 
nem egészen a magam feje után. 

Margit nem vonta el kezét. 

— Károlyt mindig becsültem de nem 

szerettem soha. 

Pista arcza kiderült s ugy vélte, mintha 
valami tulvilági fény futotta volna körül az 
ártatlan angyal-arczot; odahajolt föléjes resz- 

kető hangon suttogta fülébe ; 

— Szeretlek ! 
A leányka szótlanul oda dült az ifju 

keblére, s a szőke tejecske megpihent az erős 

ifju-vállon. 
A két rokon sziv egy pillanatban 

át a helyzet sajátságait. 
Margit önfeledten susogta : 
— szegény, becsületes Pistukám ! 
Es a mamát annyira meglepte e várat- 

lan jelenet, a nyitott ajtónál, hogy megder- 

medve állott meg, mint egy mutatófa. 

látta 

A megzavarodott Pista némán állt egy 
pillanatig, aztán bátran oda lépett az asszony- 

hoz, s erős, férfiis hangon szólt : 

— Nagyságos asszonyom, Margit kezét 

kérem, 

De már erre a szóra az öreg ur is fel- 
rettent az ujság mellől, ifju erővel perdült 
be a szobába, és mikor az arczokból, a hal- 

lott szavakból megértette a helyzet komoly- 
ságát, oda futott Pistához, s az elmulasztott 
ölelgetéseket akarva kipótolni, beszélni szere- 

retett volna sokat, sokfélét, s végül is köny- 
nyezni kezdett. 

Azt a külföldi utat Pista 

tavaszon tette meg nejével. 

II. 

Hanem ebben a játékban mégis csak a 

papa győzött. 

csak a jövő 

Bene Ferencz. 

— Második honvéd-menedékház létesité- 
sét javasolja a Kolozsvárt megjelenő 1848-49. 
„Történelmi Lapok" máj. 15 iki száma. Erre a 
czélra Kolozsváron a Mátyás király születési 
házát s annak szomszédépületeit javasolja. A 
lap szépen indokolja egy második honvéd me- 
nedékház szükségességét azzal, hogy a még 
élő harminczezer honvéd nagy része nyomo- 
ruságban van, ezeknek a budapesti 100 sze- 
mély befogadására szolgáló menház annyi mint 

egy csepp a tengerben, a koldus honvédeknek 
nyujtott rapi 5 kr. sem elegendő a megélhe- 
tésre. A terv kivitelében a kezdeményezőkkel 

egyet értenek a kormány emberei is. - A 
lap közli Krudy Gyula honv. százados életraj- 
zát és arczképét, s Dr. Élder Józseftől, Bene- 
dek J.-től, Szabó Sámueltől és másoktól közöl 
érdekes dolgokat és Teleki Sándor ezredesnek 
közli egy 1860-ban irt eddig kiadatlan ver- 
sét. A lap ára évnegyedre 1 frt. megrendel- 

hotő Kolozsvárt. 

Fa szállitás. A m. kir. államvasutak 
igazgatósága az 1894-1899. években szüksé- 
ges müűhelyi fa szükségletének biztositása 
czéljából pályázati hirdetményt tett közzé. 
Az ajánlatok f. é. junius hó 9. déli 12 óráig 
beterjesztendők. A bánatpénz a szállitás ér- 
téke 50/)-ának felel meg. Az érdekeltek a pá- 
lyázati hirdetményt és a szükségleti kimutatá- 
sokat a brassói kereskedelmi és iparkamara 

irodájában betekinthetik. 
— Minden férfi szereti a tésztát, azért 

tehát minden háziasszony, a ki igazán jó tész- 
tát vagy sütem ényt akar késziteni, az csakis 
az Erzsi éni által szerkesztett s mindenki 
által jelesnek elismert , Tészták Könyvét 
szerezze meg, melynek utasitásai szerint a leg- 
izletesebb tésztaneműek készithetők el. A 
csinosan kiállitott könyv, mely 300 recipét 
foglal magában, 1 frtért kapható egyedül a 
„Magyar Háziasszoonyok Könyvtára kiadó- 

hivatalában Nyiregyházán. 

Törvényszéki csarnok. 
Vérvád. 

Boernhardt Róza izraelita, még nem re- 
cipiált polgártársnőnk panaszt emelt a biró- 
ság előtt Járó Teréz polgárnő és Lázár Mária 
cselédje ellen, hogy ezek az ő keresz- 
tény szolgálóját azzal rémitgették, hogy gaz- 
dái husvétra őt megölik s vérét keresztelés- 
hez használják. Ezzel a sanda gyanusitással, 
— mondja a panaszos nő, akarták rábirni 
a cselédet, hogy a szolgálatból kilépjen. 

A tárgyaláson a két antisemita nő égre- 
földre esküdözött, hogy efféle dolgokra nem 

is igen gondoltak, nem hogy szájokra vették. 
sS ezzel szent volt a ee mert a panaszlott 
e tkozattal dve, panaszát vissza- 
vonta, mint mondá: „nem akartam buszut 
állnit; csak magát akkutka fedezni az esetre, 

ha a leány véletlenül eltünnék, nehogy a 
Solymosi Eszter históriája elevenittessék fel 

Bíró uram panaszom van. 
Nem szeret engem az . . . asszony. 

Ez a régi és mindig uj nóta hangzik a 
biróság előtt, hol eredeti alakjában, hol a 

fenti variátióval. 
A napokban is ezzel állitott be egy 

prázsmári szomszéd a birósághoz, keservesen 

panaszolva, hogy nemcsak hogy nem szereti 
őt az asszony, de sőt szeretőjével együtt őt 
meg is verték s lakából is kiüzték s ő most 
11 évi többé-kevésbbé békés házasélet után. 
hajléktalanul kénytelen bódorogni. 

A panasz jegyzőkönyvre vétele után meg- 
könnyebbülten távozott a szomszéd, s ugy lát- 
szik, már az idéző végzés megtette a hatást 
a hütlen menyecske s garázda udvarlójánál, 

mert a tárgyalásra panaszos egyedül jelenvén 
meg, sokkal gömbölyübb ábrázattal jelenté, 
hogy otthon a rend helyre állt, s kérte a hi- 
vatalos beavatkozást mellőzni. Hogy meddig 
tart a rend, a béke, s mikor ujul fel a pana- 

szos nóta ujból : arról hallgatunk. 

Pogácsás kofa. 

Sok sebesen pergő nyelvű asszonyság, 
ki a mézes kalács, s más hason nemű édessé- 

gek kicsinyben való elárusitása által jogot 
szerez ezen elnevezésre, büszkén vallja magát 

annak, és méltó önérzettel viseli a pogácsás 

keoreske- 
mint kiske- 

kofa nevet, annál inkább, mert az 
delmi törvényünk szerint annyi, 
reskedőné. 

Csakhogy nem minden nőnek ambiezi- 
ója e nevet viselhetni; sőt horrendum dictu, 
akadnak még olyanok is, a kik e diszes jel- 

zőt sértésnek tekintik. 
Az igazságszolgáltatás egyik faktorának 

- a kinek feladata a kir. törvényszék és m. 
kir. posta hivatal között a leveleket, külde- 
ményeket ide oda szállitani, és a folytonos 
összeköttetést, barátságzos érintkezést ápolni, 
öregbiteni — kedves felesége szivére vette a 

pogácsás kofa elnevezést, melyet egy öreg 
rendü kolléga, - talán egy rangosztálylyal 
alantabb, - merészelt ellene használni. Az 

öreg kolléga nem arra akart czélozni, hogy 
az asszonyság nagyrabecsült mamája még 
büszkén viselte a pogácsás kofa nevet, hanem 
inkább azt kivánta jelezni, hogy a nagyrabe- 
csült pogácsás mama tiszteletreméltó leánya 
is örökölt a mama mesterségéből egy krite- 

rion-t, a pergő nyelvet. 
A nagyrabecsült mama tiszteletreméltó, 

leánya azonban megorrolt ez „elkeresztelés"- 

ért s panaszra ment. 
Hanem a biróság elvetette a panaszt, 

mert szerinte a pogácsás kofaság tisztességes 
keresetmód, tehát ha valakit annak neveznek, 

nem meggyalázó rá nézve, s igy becsületsér- 
tést nem képezhet. S ezt a nézetet elfogadta 
a felsőbb biróság is, noha a panaszos feleb- 
bezésében még az által is akart a birákra hatni 
hogy: „hátha a biró ur kifogástalan, bájos ne, 

jót neveznék el pogácsás kofának, nem ta- 

lálná-e becsületsértőnek 24 
Dixi. 

Budapesti értektőzsde. 

1893. május 17-Iki árfolyam. 

Magyar aranyjárajak 4" 0s. 115.50 
papirjár. Ee o . 994.95 

Msgar vasuti kölcs ....23.- 
kel. vasut ál köty Eib .. 

nr 0 
földteherm. kötvény. . = 

radókkal . 
Temes bánáti földteherm rdén .. 
Temes-bánáti földteherm kötv. zárad. 
Erdélyi földteherm, kötvén 
Horvát szlavon földteherm. kötv. . 
Magyar szőlődézsma válts. kötvény 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . 
Tisza szab. és szegedi sorsjegy . . 14 
Osztrák járadék Parirban .. 

„ezüstben . .... 

... 

Nyilt tér. 

Nyersselyem Bagtruhákra .me.. 
eltönvön émt 10 frt. 50 krért és jobb fajtá- 
uakat i valamint fekete, fehér és szines 
syem kolméka méterenként 45 krtól 11 
frt. 6. krig - sima, koczkázott, csikozoti, 

és tng stb. minőségben (mintegy 240 
fajtában és 2000 különböző szin s árnyalat- 
ban) szállit: posta és vámmentesen Henn- 
berg G. (cs. és kir. udvari szállitó) selyem- 

Minták ro or tkő 

kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ra- 
gasztandó. 

*) Az ezen rovat alatt megjelent közlemények 

ért nem vállal felelősséget A 

A helyi érdekü vasut uj menetrendje. 

Indulások. Sátatér állomásról m. á. o. 
pályaudvarhoz 
reggel, 9 ó. 43 p. re ggel, 10 ó é 
előtt, 11 ó. 29 p. délelőtt, 1 ó. ö1 p délután, 

6 ó 38. este és 9 ó. 58 p. este; Noa állo- 
másra 3 ó. 17 p. délután és 5 ó. 16 p. dél- 
után; Hosszufalura 7 ó. 49 p. roggel, 14 6. 
42 p. délelőtt, 2 ó. 53 p. délután, 5 ó. 43 p. 
délután és 9 ó. 20 p. este; Bertalanra 5 ó. 
25 p. reggel, 8 ó. 36 p. reggel, 10 ó. 
délelőtt, 12 ó. p. elutn, 1 o 

atan 4 ó. 24 p. délután, vt 
57 p. este és 10 ó. s0 öl 

Bertelnm 6 ó. 37 p. reggel ... 

Érkezések. Sé 
pályaudvarról 5 ó. 25 p. regge 
reggel, 10 ó. 19 p délelőtt, 11 ó. 1 
előtt, 12 6. 16 p. délután, 2 ó. 37 
7 ó. 26 p. este és 10 ó. 54 p. este; 
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állomásról 4 ó. 24 p. délután és 6 ó. 22 p. másról Vegyes vonat 9 óra 05 pkor reggel; z 

délután; Hosszufaluról 7 ó. 27 p. reggel, 
10 ó. 11 p. délelőtt, 1 ó. 51 p. délután, 5 ó. 
délután és 7 ó. 57 p. este; Bertalanról A ó. 
38 p. reggel, 7 ó . reggel, 9 ó. p 
reggel, 1 ó. 42 p. délelőtt, 1 ó. 51 p. dél- 

. 53 P délután, 5 ó. 13 p. délután, 
9 6. 20 este és 9 ó. 58 p. este. (Bertalan- 
ról Főtérre 6 ó. 5 p. reggel.) 

Vasuti menetrend. 

vegyes vonat 3 óra 16 pkor délután; 9 óra 

25 pkor este. Kézdi-Vásárhely fel személy- 
vonat 5 óra 46 pkor reggel, 8 0 pkor 
reggel és 3 óra 10 perczkor délután. 

Vonatérkezések. Budapest felől Vegyes- 
vonat 10 óra 5 perczkor este; gyorsvonat 
2 óra 9 perczkor délután; személyvonat 
8 órakor reggel. Bukarest felől: Gyorsvonat 
2 óra 18 pkor délután; vegyes vonat 7 óra 
01 pkor este; gyorsvonat 10 óra 17 pkor este. 
Zernest felől: (Brassó-Bertalan állomásra) 
Vegyes vonat ő óra 04 pkor reggel; vegyes 

jól berendegeté temvetkezési intéeze 
szl tárgyak a legolekbbtl a legfinomabbig, 

TUTSEK E. 
temaetkezési intézete, 

BRASSÖÓ, Kapu-utcza 4. sz. a Tehén-piacz arkán 

Ajánlja a n. é. v becses figyelmébe - előforduló halálesetek alkalmára — 
ét, hol min nden a temetkezéshz 

mindig készletben és jutányos árakban 
találha 

ér rez- koporsók bizományi raktára a legelső b éecsi ércz 
Vonatindulások. Budapest felé: Vegyes vo- 

nat 5 óra 10 perczkor reggel; gyorsvonat 2 
óra 45 perczkor délután; személyvonat 7 óra 
13 perczkor este. Bukarest felé: Gyorsvonat 
5 óra 15 perczkor reggel vegyesvonat 11 
óra délelőtt; gyorsvonat 2 óra 19 pkor 
délután. Zernesi felé: (Brassó-Bertalan állo- 

vonat 8 óra 06 pko este. 
felől : 

14. 
válthatók és orptv foladhlató. 

vonat 4 óra 19 perczkor délután; és vegyes 
Kézdi Vásárhely 

személyvonat 8 óra 18 pkor reggel, 
óra 49 pkor délután és 6 óra 56 pkor este. 

Felvilágosítást szivesen ad a városi me- 
tj hol jegyek 

koporsó gyárból. 
Sa 

koporsók olcsó árakban. - Továbbá szép sir-koszoruk 

kaphatók. 

Posta cheque- Giro- sz a 
számla 

SOS sz. 
va- 

takarék- és hitelintézet 

BRASSÓI FIÓKTELEPE 
takarék-betéteket 1%4%,-kal kamatoz, és önmaga 

fizeti a kamatadót, 

váltókat 5%,%,-tól kezdve leszámitol, 

jelzálogra fél értékig G*/, -os kölcsönöket ad, 
értékpapirokra és pénzértékekre az árfolyamuk 859,-ig, 
nemes érczekre és árukra , –, értékig kölcsönöket ad 

6/, %-tól kezdve, 

vesz és elad Budapesten, Bécsben és Bukaresten jegyzett érték- 
papirokat, valutákat és deviseket a napi arfolyamban, 

legjutányosabban eszközöl fizetéseket és incassokat, ellát és 
eszközöl utalványokat az összes bel- és külföldi ke- 
reskedelmi piaczokon, 

bevált szelvényeket levonás nélkül és leszámitol olyanokat 
lejárat előtt és vesz román értékpapirokkal járó szelvényeket a 

legmagasb árakon, 

elvállal mindenféle bankszerü transactióknak 
bizományosi elintézését, 

bérbeadja a m. kir. államvasutak brassói pályaudvarán közvetlen kö- 
zelében azzal két vágány által összekötött Vasut-utoza 45. sz. a. 
lévő raktár-helyeit, raktárait és téreit, végül 

biztositja az E0UITABLE nevw-yorki életbiztosító társulat képvisele- 
tében, az ezen társulatnak rendkivül jutányos föltételei mellett 

mindenféle kombinácziókban az ember életét. 

slrodaihelyiség: Brassó, Főtér, Kádársor 22. 1-ső emelet, 
ivatalos erak 00) óráig, pénztári órák z-2. 

4 

xzamkaz 

o.-m. Panknál. 

Márvány siremlékek képviselete, 

vivők is a nagyérdemü közönség becses rendelkezésére állanak. 

cses pártfogásukba ajánlom intézetemet. 
égül pedig ajánlom közvetitő, cselédszerző 

tézetenet is, melynél a pontos eljárás szintén fő feladatom. 
Kiváló tisztelettel 

34 27-) 

Gyomorcseppek 
nagyszerüen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és álto- 

lánosan ismerses z k éd pszer. 
Ag orbete 1: étvágytalanság, gyomorgyengeség, 

büzös relet etoksd evágyy felböttögés, hasmenés, sema 
régés, felesleges lkaklválasztás, sárgaság, undor és H 
gomórgöres ülés. 

enósé ée erne Piakk aateaó a menynyiben 3 
sn azott, gyomortulterhelésnél étele. kkel és 

kloláa ámálbalok imotrha kn 
knál a' M. eg gyamorczemmak 

é sz váz meg szaáz 
yitvány Tasi it m kveg, 

zmálatd ntasítássál együtt 40 kr., 
töe ra 
gtorezel orat ár: 

rölk ó 

vel H ej 
me 

zertára 

kn melyeknek burkolatára 
lag van, Tagasztva a keszitő llraad 1 (C. 
örádi és ezen szavakkal: „Valodiságát bi- 
zony itom 

sáko ariacselli gyomoros e va- 
lodian k phatók. e ee 

pesobam Jekelius M. özvegye, Roth Győző, 
Gyula, Kellemen Fereacz a 

E. ,Hygiea" gyógyszerész uraknál. 

Hossutalun, els Gusztáv 
x, 

eung 
„EFehér kermkleöbn RKugler 

-85) 

át műhelyében készült mindennemű fakoporsók, 
diszes kiállitásn érez utámzott koporsók és finom politurozott cserefa 

s koszoru sza- 
lagok, valamint minden a temetkezéshez szükségelt czikkek jutányos árban 

Tutsek E. 

g 

Saját diszes halottas kocsi 2 és 4 fogatuan, valamint egész ujonnan épi 
tett diszes kék gyerek halottas kocsi és min Ikettőhez kivánatra a test- 

Elvállalok nagyon méltányos árakért teljes kiállitásokat, minden osztály 
szerint, vallás és nemzetiségi különbség nélkül, oly formán, hogy az illető gyá- 
szoló családnak semmi utánjárása nincsen, melyeket az eddig ismert pontossággal 
és egybevágó renddel intézek el, a miért is előforduló halálesetek alkalmára be.- 

és ügynöki in. 

–- 

fá 

Szám 6332)1893. 
irdetnén 

Miután a vendégfogadól, vendeglót, ká- 
véházi és kávémérési üzlet Brassó város terü- 
letén való folytatásáról szóló szabályrendelet a 
magas m. kir. belügyminiszterinm által az 

1893. évi márczius hó 10-én 11299./1893 sz. 
a. kelt rendelettel jóváhagyatott és a folyó 
1893. évi junius hó 1-ével hatályba lépik, en 
nélfogva figyelmeztetnek valamennyi vendég- 
fogadók, vendéglősök és kávésok arra, hogy 
az emlitett szabályrendelet, mely a városka- 
pitányságnál és a városi tanács kindóhivata 
Tlánál példányonként ő 5 , krért kapható, minden 

valamint minden 
kávéházban ksmáo ő. 

Továbbá tudtul adatik, hogy az üzleti 
holyia gela a rendőri zárórán tul legfeljebb 
eggeli 2 óráig való nyitvatartásáérb havon- 
kért egy 5 frtnyi dij fizetendő s hogy a női 
személyzet tartása a kiszolgálására 

külön feltételekhez van kötv 
rtksé 1893. évi mie hó 13-án. 

245 (2— városi tanács. 

EsHK 
(nyavalyatörés) 

gyógyitható visszarsás nélkül. Ezerek bi 
zonyitják a tudomány ezen csodaszerü 

vivmányát. 

Kimeritő tudósitások válaszbélyeg- 
gel együtt intézendők a következő 

czimre : B
u
d
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„Ofűce Sanitas" Párisban, 

30., Faubourg Montmartre. 
49 (19-) 

és s megrendelések mindig csak igy czimzendők : 

A magyar királyi államvasutak gépgyára 
vVzÜGINÖKSEGETNVE 

Budapest, VIII. kerület, József-kKorut szárn 

Tévedések kikerülése végett a levelezések, küldemények 

17 MTGT. KIKIVI ILLTUVISUTIK GEPGVIKVIK a 
100 VEZÉRÜGYNÖKSÉGE sz 

- felülmulhatlan jóságu 
a magyar kir. államvasutak gépgyára gozeséplő-garnituráit, 2 

kír. áll tak gépová malomezélokra különösen alkalmas 

a magyar kir, államvasutak geépgyara hongop-kazános lokomobiljait, E 

a magyar kir. államvasutak gépgyára szalakazalozogopelt, 

a magyar kir. államvasutak jépgyára s j , szabadalmazolt oit 

a magyar kir. államvasutak qépgyára kkeateldjt 
valamint mindennemü mezőgazdasági gépe it, kedvező feltételek mellett. 

Árjegyzékek ingyen és pbormentve. 

! 
—————————————— 

Brassó, nyomatja és kiadja a Brassói Közművelődés nyomda. 


